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Ogłoszenia. 


314. 
Konwencja 
między Połską a Niemcami o ułatwieniach w ma- 
lym ruchu granicznym, podpisana w Gdańsku 
ania 30 grudnia 1924 r. 
L Ułatwienia osobiste. 
Artykuł 1. 

1. Osoby, zamieszkałe w obrębie powiatów 
granicznych, lecz nie dalej, niż w odległości 10 
kilometrów od granicy polsko-niemieckiej, i prze- 
bywające tam przynajmniej od trzech miesięcy, 
mogą na podstawie przepustek granicznych i po- 
dług postanowień następnych artykułów przekra- 
czać granicę i przebywać po jej drugiej stronie. 
Urzędnicy korzystają z tego udogodnienia od dnia 
rozpoczęcia służby. 

2. Ża powiaty graniczne uważa się powiaty, 
przylegające do polsko-niemieckiej granicy. W ra- 
zje szczególnej potrzeby może każdy z obu Rzą- 
dów uznać za powiaty graniczne, w rozumieniu 
niniejszej Konwencji, części innych. sąsiadujących 
powiatów, położonych w odległości nie większej, 
niż 10 kilometrów od granicy polsko-niem.eckiej, 
o czem zawiadomić należy Rząd drugiej Strony. 


Artykuł 2. 


Przepustka graniczna uprawnia okaziciela: 

a) do przekraczania granicy w określonych 
punktach przejściowych piechotą, konno, na ro- 
werze, wozem, saniami, samochodem lub koleją; 

b) do przebywania w obrębie powiatu, leżą- 
cego po drugiej stronie. granicy i przylegającego 
do powiatu, w którym przepustka została wysta- 
wiona, w odległości nie większej, niż 10 kilome- 
trów od granicy. Jeżeli powiat dotyka więcej, 
niż jednego powiatu po drugiej stronie granicy 
wówczas prawo pobytu rozciąga się na wszystkie 
te powiaty. W razie szczególnej potrzeby wła- 
dza, wystawiająca przepustkę, jest uprawniona 
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ważność jej rozciągnąć na przylegające z obu 
stron powiaty graniczne. 
Artykuł 3: 

1. Przepustki są wystawiane: 

a) jako przepustki na podróż jednorazową — 
w kolorze czerwonym; 

b) jako stałe przepustki — w kolorze zielonym; 

c) jako przepustki gospodarcze — w kolorze 
bronzowym. 

2. Do przepustek używać należy formularzy 
w polskim i niemieckim języku według wzoru, 
wprowadzonego na podstawie Konwencji z 29 
kwietnia 1922, z tem jednak, że przepisy, wy- 
drukowane na przepustkach, będą zmienione od. 
powiednio do niniejszej Konwencji. 

3. Przepustki muszą zawierać: 

a) imię i nazwisko, stanowisko lub zawód, 
miejsce i datę urodzenia oraz miejsce zamieszka- 
nia okaziciela; 

b) cel (powód) podróży; 

c) miejsce przekroczenia granicy ; 

d) oznaczenie powiatów, w których obrębie 
przepustka jest ważna; 

e) ograniczenia prawa przebywania po dru- 
giej stronie granicy zarówno co do miejsca, jak 
i co do czasu, wynikające bądź z celu podróży, 
bądź z innych powodów; 

f) wzmianki o osobach młodocianych, mają- 
cych ewentualnie towarzyszyć (art. 5). 

4. Przepustki muszą być zaopatrzone w foto- 
grafję właściciela, urzędowo ostęplowaną, i jego 
podpis albo znak ręczny. Fotografja nie jest wy- 
magana, o ile okaziciel przepustki przedstawi inną 
legitymację osobistą, urzędową lub urzędowo po- 
świadczoną i zaopatrzoną w fotografję. 

Artykuł 4. 

1. Przepustki wystawiają po stronie polskiej 
władze administracyjne pierwszej instancji, po 
stronie niemieckiej — landraci i władze policyjne 
obwodów miejskich. 

2. W razie szczególnie pilnej i sprawdzonej 
potrzeby odbycia jednorazowej podróży i niemo- 
zności uzyskania na czas przepustki od władzy, 
kompetentnej w myśl ustępu 1 do jej wystawie- 
nia, przepustka może być wystawiona po stronie 
polskiej również przez komisarzy obwodowych 
albo i inną władzę, która będzie do tego wyzna- 
czona; w razie wyznaczenia innej władzy należy 
w danym razie zawiadomić Rząd niemiecki; po 
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stronie niemieckiej — również przez miejscową 
władzę policyjną. 

3. Pod względem terytorjalnym właściwą jest 
ta władza, w której obrębie mieszka starający się 


o przepustkę. 
Artykuł 5. 


Przepustki należy wydawać tylko osobom po- 
wyżej lat 12. Wyjątkowo w wypadku szczegól- 
nej potrzeby, przepustka może być wystawiona 
osobie poniżej lat 12. Poza tem osoby poniżej 
lat 12 mogą przekraczać granicę bez przepustki 
tylko w towarzystwie osoby dorosłej i tylko wten- 
czas, gdy ta osłatnia jest uprawniona na mocy 
przepustki do zabrania ze sobą takich osób. 


Artykuł 6. 


Przepustki jednorazowe wystawia się z ważno- 
ścią najwyżej na 14 dni, licząc od dnia wysta- 
wienia; uprawniają one do przebywania z drugiej 
strony granicy w ciągu trzech dni najwyżej, przy- 
czem dzień pierwszego przekroczenia granicy nie 
jest liczony. 


Artykuł 7. 


Stałe przepustki wystawia się, z zastrzeże- 
niem postanowień artykułu 9, z ważnością trzy- 
miesięczną osobom, które dla celów zawodowych, 
gospodarczych, kościelnych lub innych szczegól- 
nych powodów, muszą częściej przekraczać gra- 
nicę. Co się tyczy* każdorazowego  przeby- 
wania po drugiej stronie granicy, stosuje się ar- 
tykuł 6. 

Artykuł 8. 


1. Właściciele gruntów, członkowie ich rodzin, 
jak również osoby, zajęte w ich gospodarstwie, 
otrzymują z zastrzeżeniem postanowień artykułu 9, 
przepustki gospodarcze, o ile ich grunt albo grunty, 
stanowiące całość gospodarczą, przecięte są przez 
granicę. To samo stosuje się do wypadków, 
kiedy grunt albo grunty tego rodzaju nie mogą 
być normalnie zagospodarowane bez przekracza- 
nia granicy. Te same prawa, co właściciel gruntu, 
mają osoby, korzystające z niego na mocy jakie- 
gokolwiek tytułu prawnego. Przepustki gospo- 
darcze uprawniają do przekraczania granicy i do 
przebywania poza nią tylko w tem miejscu i w ta- 
kim czasie, jakiego wymaga uprawianie i korzy- 
stanie z gruntu. Położenie gruntu musi być ozna 
czone w przepustce. 

2. Postanowienia ustępu 1 stosują się tylko 
do takich gruntów, co do których w dniu 15 
września 1922 istniały warunki, wymagane do wy- 
stawiania przepustek gospodarczych. W odnie- 
sieniu do tej części: granicy, na którą rozciąga się 
polsko-niemiecka Konwencja Górnośląska z 15 
maja 1922, obowiązuje termin 1 stycznia 1922. 

3. Przepustki gospodarcze są ważne na prze- 
ciąg roku kalendarzowego. 


Artykuł 9. 


1. Władze, wymienione w artykule 4, mają 
zawiadamiać odpowiednie władze drugiej Strony 
o wnioskach o wystawienie przepustek stałych 
lub gospodarczych (art. 7 i 8), które do nich 
wpływają, o ile mają zamiar wnioski te uwzgle- 
nić. W zawiadomieniu należy podać nazwisko 
i miejsce zamieszkania petenta oraz dane, z któ- 


ch wynikałoby, że istnieją warunki, wymagane | 
do przekroczenia granicy, oraz cel (powód) tego | 
przekroczenia. | 
2. Wystawienia przepustki należy odmówić, | 
jeżeli władza Strony przeciwnej w ciągu 10 dni | 
po wysłaniu zawiadomienia sprzeciwi się temu | 
z powodu bądź braku warunków, wymaganych | 
dla' wystawienia. przepustki, bądź dlatego, że 
przekroczeniu granicy sprzeciwiają się ustawowe 
przepisy paszportowe kraju, do którego petent | 
zamierza się udać, bądź wreszcie dlatego, że po- 
siadanie przepustki przez petenta byłoby niebez- 
piecznem dła bezpieczeństwa publicznego i po- 
rządku tego kraju. 


3. Jeżeli władza wystawiająca uzna sprzeciw | 
za nieumotywowany, wówczas jej władza przeło- 
żona może domagać się od odpowiedniej władzy 
Strony przeciwnej ponownego zbadania sprzeciwu. 

wystawieniu każdej przepustki stałej | 
i gospodarczej władza wystawiająca winna bez- | 
zwłocznie zawiadomić odpowiednią władzę Strony 
przeciwnej. Bliższe szczegóły pozostawia się bez- 
pośredniemu porozumieniu się obustronnych wła- 
ściwych władz administracyjnych. 


Artykuł 10. 


1. Przepustki graniczne, z wyjątkiem prze- 
pustek gospodarczych, uprawniają do przekracza- 
nia granicy w punktach, w nich podanych i uzna- 
nych za punkty przejściowe przez obie Strony 
kontraktujące. Bez powodu nie wolno w prze- 
pustce podawać innego punktu przejściowego, 
jak tylko punkt, najbliżej położony od miejsca 
zamieszkania starającego się o przepustkę. 

2. Przepustki gospodarcze uprawniają do 
przekraczania 
przejściowemi w miejscach, gdzie to się okaże 
celowe dla wykonywania prac gospodarczych. 
Miejsca te winny być ustalone przez obustronne 
właściwe władze celne po wysłuchaniu osób inte- 
resowanych i z uwzględnieniem istotnych potrzeb 


gospodarczych 
Artykuł 11. 


1. Przekraczanie granicy na podstawie prze- 
pustek granicznych jest dozwolone w zasadzie 
tylko w godzinach dziennych, a mianowicie od 
1 kwietnia do 30 września między 6 rano a 8 
wieczór, a od 1 października do 31 marca mię- 


dzy 7 rano a 6 wieczór. Zapory graniczne mu- | 


szą być w porę otwierane i nie mogą być przed- 
wcześnie zamykane. 

2. Przepustki gospodarcze uprawniają w cza- 
sie od 1 maja do 30 września do przekraczania 
granicy już o godzinie 4 rano. 


3. Władze administracyjne i celne I instancji 
mogą po wzajemnem porozumieniu ustalić w inny 
sposób godziny przekraczania granicy bądź wo- 
góle, bądź w poszczególnych wypadkach, jeżeliby 
to się okazało pożądane ze względu na miejscowe 
stosunki. 


4. Duchowni i ich pomocnicy, lekarze, wete- 
rynarze i akuszerki mogą przy wykonywaniu swego 
zawodu przekraczać granicę również i w nocy. To 
samo dotyczy i innych osób np. dozorców śluz 


| oraz strażaków, w wypadkach szczególnie pilnej 


granicy również poza punktami | 


potrzeby. Przekraczanie granicy koleją nie pod- 
lega ograniczeniom co do godzin. 
Artykuł 12. 
1) Pobierane będą następujące opłaty: 
> Zł pol. Mk. niem. 
za przepustkę jednorazową 0,50 albo 0,50 
5 s stałą 3008 2700 
A A m gospodarczą 4,00 „3,00 

2. Inne opłaty, nie przewidziane w ustępie 
pierwszym, nie mogą być pobierane ani za wysta- 
wienie przepustki, ani za podanie. 

3. W razie potrzeby mogą oba Rządy porozu- 
mieć się co do zmiany wysokości opłat. 

Artykuł 13. 

Straż ogniowa i straż kopalniana, jak również 
załogi ratownicze, dające się rozpoznać jako takie, 
mogą dla niesienia pomocy bez przepustek prze- 
kraczać granicę i zatrzymać się po jej drugiej 
stronie na czas niesienia pomocy w punktach, 
w których to okaże się konieczne, z tem zastrze- 
źeniem, że poddadzą się kierownictwu osoby wła- 
ściwej według przepisów, wydanych w miejscu 
wypadku. 

Artykuł 14. 

Wszystkie przepustki należy oddawać władzy 
wystawiającej po ich użyciu najpóźniej po upływie 
terminu ich ważności. 

Artykuł 15. 

1. O ile okaże się potrzeba, Strony kon- 
traktujące wydadzą przepisy w celu pociągania do 
odpowiedzialności osób, które uzyskały przepustki 
graniczne na mocy podania fałszywych okolicz- 
ności albo które nadużyły przepustek, a zwłaszcza 
przez przekroczenie wyszczególnionego w prze- 
pustkach obszaru, na który zostały wydane. 

2. W razie powtórnego nadużycia, przepust- 
ka graniczna może być odebrana również przed 
upływem jej ważności. Nieprawnie wystawioną 
przepustkę należy bez wszystkiego odebrać. 

3. Odebrane przepustki należy zwracać wła- 
dzy, która je wystawiła. 

Artykuł 16. 


Każda ze Stron kontraktujących może wyda- 
lać ze swego terytorium, z wyjątkiem własnych 
obywatali, wszystkich, którzy powtórnie naduzyli 
przepustki granicznej. 


II. Ułatwienia rzeczowe. 
Artykuł 17. 


1. Właściciele i użytkownicy gruntów bądź 
rolnych, bądź leśnych, leżących w granicznym ob- 
wodzie celnym jednej ze Stron kontraktujących, 
mają prawo, jeżeli mieszkania ich lub warsztaty 
pracy są oddzielone granicą od należących. do 
nich obszarów użytkowania i o ile własność ich 
stanowi jedną gospodarczą całość: 

a) przenosić lub przewozić przez granicę bez 
cła przedmioty, służące do racjonalnego zagospo- 
darowania ich gruntów, a w szczególności również 
i nawozy, ziarno do siewu, rośliny, służące do 
ochraniania gruntów, produkty gleby, naturalne 
kamienie, cegłę, piasek, glinę, glinkę, drzewa, 
wiklinę, torf, narzędzia, używane zwykle w gospo- 
darstwie rolnem i leśnem, jak również przybory 
rybackie. Te ostatnie muszą być przeniesione 
z powrotem po użyciu. Udogodnienia te nie roz- 
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ciągają się na metale, węgiel, i inne produkty 
górnicze, jak również i na naftę; 

b) przenosić lub przewozić przez granicę bez 
cła płody i wytwory swego gospodarstwa, o ile 
one co do rodzaju i ilości odpowiadają rodzajowi 
i rozległości tych gospodarstw. Jako wytwory 
uważać należy również mleko i jego przetwory, 
bity drób, zarżnięte owce, cielęta i świnie, ubitą 
zwierzynę oraz żywe i śnięte ryby. 

c) przepędzać przez granicę bez cła bydło 
dla wypasania na własnych pastwiskach, z prawem 
przepędzania z powrotem tego inwentarza z przy- 
chówkiem, ewentualnie urodzonym po drugiej stro- 
nie granicy. 

Bydło to wraz ze zwierzętami, które były do- 
rżnięte po drugiej stronie granicy, jak również 
wydojone mleko i jego przetwory muszą być przy- 
niesione z powrotem na tę stronę, po której znaj- 
duje się gospodarstwo. Władze celne są upraw- 
nione dopuszczać wyjątki po wzajemnem porozu- 
mieniu. 

2. Zwierzęta pociągowe z należącą do nich 
uprzężą i derkami, jak również wszelkie środki 
przewozowe, zwykle używane w gospodarstwie rol- 
nem, przewidziane w ustępie a), zostają również 
zwolnione od cła pod warunkiem, że będą prze- 
pędzone z powrotem. 

3. Osoby, którym przysługują powyższe udo- 
godnienia, mogą z nich korzystać tylko w godzi- 
nach dnia i tylko na tych odcinkach, na których 
stosownie do miejscowych zwyczajów wykonywane 
są roboty rolne lub leśne. 

Artykuł 18. 


Mieszkańcy granicznego obwodu celnego 
mogą zabierać ze sobą do obwodu, położonego 
z drugiej strony, bez cła żywność na jeden dzień, 
do wysokości najwyżej 1 kilograma. Napoje alko- 
holowe są wyraźnie wyłączone. Jako żywność 
uważa się wyłącznie środki spożywcze przyrządzo- 
ne, nie zaś produkty surowe, służące do ich przy- 
rządzenia. 

Artykuł 19. 

Przedmioty, służące do własnej potrzeby miesz- 
kańców granicznego obwodu celnego, które mają 
być obrobione, przerobione lub ulepszone w spo- 
sób rękodzielniczy w przeciwległym obwodzie cel- 
nym, mogą być w tym celu wywożone bez cła 
i innych opłat, a po dokonanem przerobieniu przy- 
wożone z powrotem. Również wolno mieszkań- 
com granicznego obwodu celnego, zmuszonym do 
korzystania z młynów i innych zakładów, położo- 
nych w leżącym bezpośrednio po drugiej stronie 
obwodzie celnym, dla zmielenia, utłuczenia, kraja- 
nia, przecierania i t. p. przedmiotów użytku rol- 
niczego, jak: zboże, nasiona oleiste, konopie, len, 
drzewo i kora, przewozić w tym celu takie przed- 
mioty przez granicę bez cła, następnie zaś po ich 
przerobieniu wprowadzić z powrotem w ilości lub 
wadze, odpowiadającej ich poprzedniemu stanowi 
surowemu. Korzystać z powyżzzych udogodnień 
wolno tylko pod warunkiem, że przedmioty te słu- 
żą do własnych potrzeb gospodarczych. 


Artykuł 20. 
Rękodzielnicy i rzemieślnicy, zamieszkali w gra- 
nicznym obwodzie celnym jednego Państwa, są 
uprawnieni, w celu wykonywania swych zawodów 


w obrębie granicznego obwodu celnego drugiego 
Państwa, do przenoszenia przez granicę bez cła 
potrzebnych narzędzi i instrumentów, pod warun- 
kiem powrotnego wywiezienia ich po ukończeniu 
roboty. Przy wykonywaniu tej roboty muszą się 
oni stosować do obowiązujących przepisów. 


Artykuł 21. 


1. Duchowni, lekarze, weterynarze i akuszerki 
są uprawnieni zabierać z sobą bez cła przedmioty, 
potrzebne do wykonywania ich zawodów, pod wa- 
runkiem powrotnego przeniesienia ich przez granicę. 
Przy wykonywaniu swych zawodów po drugiej stro- 
nie muszą się stosować do tamtejszych przepisów. 

2. Podobnie mogą być zabierane bez cła 
przedmioty, służące do obrzędów religijnych, mia- 
wicie do mszy świętej, komunii, bierzmowania lub 
ostatniego namaszczenia, jak n. p. kielichy, cyb- 
orja, książki, chorągwie kościelne, świece i t. p. 

Stosowne udogodnienia będą przyznawane przy 


okazji pogrzebów, w szczególności przy przewo- 


żeniu zułok, dla przewozu przedmiotów, używa- 
nych do pogrzebów i do utrzymania i upiększania 
grobów, nawet wówczas, gdy przedmioty te służą 
do stałego zdobienia i utrzymywania grobów 
i cmentarzy. 

3. Straż ogniowa i straże kopalniane oraz 
załogi ratownicze nie podłegają żadnym formal- 
nościom celnym przy przewożeniu przez granicę 
koniecznych narzędzi i zaprzęgów, o iłe przekra- 
czają granicę dla niesienia pomocy w razie pożaru 
lub wypadku. 

4. Przewidziana w niniejszym artykule wol- 
ność celna rozciąga się również na konieczne 
środki przewozowe i zwierzęta pociągowe, włącza- 
jąc w to uprząż i derki. 

Srodki lecznicze korzystają z wolności cełnej 
tylko wówczas, gdy są przenoszone przez lekarzy, 
środki zaś dezynfekcyjne — gdy są przenoszone 
przez akuszerki. 

Srodki lecznicze, zabronione do przewozu, 
nie mogą być zabierane. 


Artykuł 22. 


Dla zapewnienia prawidłowego zwrotu na 
drugą stronę granicy maszyn, środków transpor- 
towych i wszelkich narzędzi, używanych w gospo- 
darstwach rolnych lub leśnych, oraz przyborów 
rybackich i zwierząt, w wypadkach, w których 
udogodnienia w myśl Rozdziału II. niniejszej Kon- 
wencji przewidziane są tylko pod warunkiem wpro- 
wadzenia tych przedmiotów z powrotem, posta- 
nawia się co następuje: 

a) Właścicieł maszyn, środków lokomocji, 
środków pociągowych lub narzędzi gospodarczych 
winien wobec obustronnych władz celnych zobo- 
wiązać się do wprowadzenia tych przedmiotów 
z powrotem i przyjąć odpowiedzialność na wypa- 
dek niedokonania tego wprowadzenia; winno to 
nastąpić w formie piśmiennej deklaracji z dołą- 
czeniem opisu wymienionych wyżej przedmiotów. 
Osoba, której polecono przenieść przez granicę 
te przedmioty, winna mieć przy sobie i okazywać 
na żądanie właściwych władz celnych poświad- 
czenie tych władz o tożsamości przedmiotów. 
Powyższe postanowienia nie dotyczą używanych 
narzędzi, jak: młotów, pił, łopat, siekier i t. p., 
które robotnicy mają przy sobie. 
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b) Obustronnym władzom celnym należy do- 
ręczać poświadczony przez władze policyjne wy- 
kaz stanu zwierząt właściciela gruntów położonych 
w granicznych obwodach celnych, pragnącego ko- 
rzystać z tych udogodnień, jak również piśmienne 
zobowiązanie się jego do wprowadzenia tych zwie- 
rząt z powrotem i piśmienne przyjęcie odpowie- 
działności w wypadku niewprowadzenia ich z po- 
wrotem. jeżeli ktoś posiada w granicznym ob- 
wodzie celnym więcej, niż jedno gospodarstwo 
rolne, musi doręczyć osobne zaświadczenie dla 
każdego gospodarstwa. W razie jakichkolwiek 
zmian poświadczenie to winno być sprostowane 
w ciągu dwu tygodni. Konie muszą mieć znaki 
wypalone, bydło rogate i świnie znaki wy- 
palane lub plomby w uszach. Prowadzący bydło 
musi mieć zaświadczenie celne o każdej sztuce 
i zaświadczenie to okazywać na żądanie władz 
celnych. O iłe chodzi o drób, owce i kozy, wy- 
starcza zaświadczenie o liczbie tych zwierząt. 

c) Po złożeniu piśmiennej dek!aracji, wymie- 
nionej w punktach a) b), nie mogą być pobierane 
żadne opłaty lub wymagane jakiekolwiek zabez- 
pieczenia. 

Artukuł 23. 

Wolność celna, przewidziana w Rozdziale Il, 
obejmuje zwolnienie zarówno od ceł wwozowych 
i wywozowych, jak i od wszelkich innych należy- 
tości i opłat. Niezależnie od postanowień punktu 
4 ustępu 2 artykułu 21, z wolnością celną połą- 
czone jest również zwolnienie od obowiązujących 
zakazów przywozu i wywozu. O ileby produkty 
gospodarstwa rolnego lub leśnego miały być 
poddane w jednym z obu krajów systemowi scen- 
tralizowanej gospodarki, nie będą stosowane wy- 
nikające stąd ograniczenia. 


lil. postanowienie ogólne i końcowe. 
Artykuł 24. 


Niniejsza Konwencja rozciąga się na całą gra- 
nicę polsko-niemiecką, jednakże z zastrzeżeniem 
następujących postanowień: 

I. 1. Postanowienia artykułu 1 Układu o gór- 
nośląskim pasie pogranicznym z 23 lutego 1924 
pozostają w mocy. Zamiast granicznych obwodów 
celnych w myśl Rozdziału Il niniejszej Konwencji 
ustanawia się specjalny pas pograniczny dla tej 
części granicy, na którą rozciąga się Konwencja 
Górnośląska z 15 maja 1922. 

2. Udogodnienia, przewidziane w artykule 17, 
będą nawet wówczas stosowane, jeżeli dany grunt 
nie stanowi jedności gospodarczej, o ile poło- 
żony jest w specjalnym pasie granicznym (punkt 1). 

W tym wypadku należy za każdym razem 
przedstawiać zaświadczenie właściwej władzy ad- 
ministracyjnej, że przedmioty, dla których żąda 
się wolności celnej, rzeczywiście pochodzą z po- 
siadłości, położonej w tym pasie. 

3. Rękodzielnicy i rzemieślnicy, zamieszkali 
w specjalnym pasie pogranicznym, mają prawo 
zabierać z sobą bez cła przedmioty albo ich czę- 
ści w celu ich naprawy, pod warunkiem przenie- 
sienia ich z powrotem przez granicę. Podobnie 
dozwala im się zabierać bez cła materjały, służące 
do naprawy w ilościach, odpowiadających zakre- 
sowi pracy rękodzielników lub rzemieślników 
i w ilościach możliwych do przeniesienia bez po- 
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sługiwania isię środkami przewozowomi. Każdej 
z osób do tego uprawnionych jest dozwolone 
przejść i wrócić przez granicę z Ed ską tego 
samego rodzaju tylko raz na dzień. Materjał ten 
nie możesłużyć do wyrobu nowych przedmiotów 
i, o ile nie zostanie zużyty, musi być wyniesiony 
z powrotem. 

4. Robotniey, zamieszkali w specjalnym pasie 
pogranicznym, których mieszkanie oddzielone jest 
granicą od miejscą pracy, mogą, udając się do 
pracy przy przekraczaniu granicy: 

a) zabierać ze sobą bez cła żywność na jeden 
dzień w ilości, przewidzianej w artykule 18, ro- 
botnicy, pozostający przez kilka dni na miejscu 
swej pracy, mogą zabierać z sobą żywność bez 
cła w ilości, odpowiadającej liczbie tych dni, przy- 
czem mogą zabierać z sobą również produkty, 
służące do przygotowania środków spożywczych; 

b) zabierać ze sobą narzędzia pracy bez cła, 
pod warunkiem przeniesienia ich z powrotem. 

5. Udogednienie, przewidziane w punkcie 
4 — a) przysługuje również rękodzielnikom i rze- 
mieślnikom, przewidzianym w punkcie 3. 

6. Deputaty, wydawane przez pracodawców 
robotnikom i urzędnikom, zamieszkałym w obrę- 
bie pasa pogranicznego, których mieszkania od- 
dzielone są od warsztatów pracy granicą, mogą 
być zabierane do domu bez cła. 

Il. Postanowienia Konwencji Górnośląskiej 
z 15 maja 1923, dotyczące kart cyrkularnych, 
pozostają w mocy. 


Artykuł 25. 


1. Postanowienia niniejszej Konwencji nie na- 
ruszają prawa władz obu Stron kontraktujących 
odmawiać wydawania przepustek granicznych, o ile 
podróży sprzeciwiają się obowiązujące ustawowe 
przepisy paszportowe. 

2. Udogodnienia, przewidziane w niniejszej 
Konwencji, nie stosują się do osób, które zostały 
wydalone z terytorium jednej ze Stron kontraktu- 


jących. 
4 Artykuł 26. 


1. Obie Strony kontraktujące zastrzegają 
sobie prawo wyłączyć na stałe lub czasowo z mocy 
działania niniejszej Konwencji poszczególne miej- 
scowości, leżące w powiatach granicznych, lub 
też ograniczyć w tych miejscowościach przewi- 
oziane w Konwencji udogodnienia. 

2. O zastrzeżeniach, wydanych w myśl po- 
przedniego ustępu, należy natychmiast zawiado- 
mić Stronę przeciwną. 


Artykuł 27. 


1. Postanowienia Rozdziałów.I i II nie na- 
ruszają przepisów celnych, o ile nie są zmienione 
przez niniejszą Konwencję, jak również policyjnych 
przepisów meldunkowych lub innych przepisów 
policyjnych, dotyczących cudzoziemców, dalej po- 
stanowień o ochronie roślin oraz przepisów sani- 
tarnych i weterynaryjnych. Porozumienie o wy- 
konywaniu przepisów weterynaryjnych, przewi- 
dziane w punkcie VII Protokółu końcowego do 
Układu z 29 kwietniu 1922 i wykonane Protokó- 
łem z 4 czerwca 1923, ma pozostać w mocy po 


"wygaśnięciu wspomnianego Układu. 


Postanowienia Rozdziałów I i II mogą 
być przejściowo zawieszone w razie ogólnego 


zamknięcia granicy także z innych powodów, jak 
powody zdrowotne lub weterynaryjne. Podobnie, 
w razie nadzwyczajnej potrzeby gospodarczej, 
mogą być przejściowo ograniczone udogodnienia, 
przewidziane w artykułach 18 i 24 punkt 4 — a). 


Artykuł 28. 


1. Udogodnienia dalsze, poza przewidziane- 
mi w Rozdziale I, mogą być przyznane, w razie 
szczególnej potrzeby, w drodze bezpośredniego 
porozumienia właściwych władz obu Stron kon- 
traktujących. Udogodnienia mogą polegać również 
na tem, że zamiast właściwych władz administra- 
cyjnych (artykuł 4) wystawianie przepustek będzie 
powierzone innym władzom, mającym siedzibę 
w miejscach bardziej dogodnych dla osób inte- 
resowanych. 


2. Tam, gdzie tego wymagać będą stosunki 
gospodarcze, a okaże się to dozwolone, mogą być, 
po porozumieniu właściwych władz obu Stron 
kontraktujących, przyznane udogodnienia większe, 
niż udogodnienia, przewidziane w Rozdziale Il 
dla drzewa, padającego przy Ścinaniu na drugą 
stronę granicy, dalej dla wydobywania piasku 
z gruntów własnych lub wydzierżawionych po dru- 
giej stronie granicy i czerpania wody do własne- 
go użytku gospodarczego. W ten sam sposób 
mogą być zmieniane lub uzupełniane postanowie- 


nia artykułów 18 do 21. 
Artykuł 29. 


Właściwe władze administracyjne wiwny po- 
rozumiewać się bezpośrednio ze sobą w celu usu- 
wania trudności, któreby się wyłoniły przy wyko- 
naniu niniejszej Konwencji. Mają sobie bezzwło- 
cznie wzajemnie komunikować o wszelkich od- 
chyleniach od postanowień Rozdziałów I i Il zarzą- 
dzonych w myśl artykułu 26 i ustępu 2 artykułu 27. 


Artykuł 30. 


Strony kontraktujące zakomunikują sobie na- 
wzajem, które władze należy uważać za kompe- 
tentne w myśl niniejszej Konwencji. 


Artykuł 31. 


1. Niniejsza Konwencja będzie ratyfikowana, 
a dokumenty ratyfikacyjne będą wymienione w War- 
szawie. Konwencja uprawomocni się po upływie 
14 dni od dnia wymiany dokumetów raty- 
fikacyjnych. 

2. Konwencja utraci moc obowiązującą z dniem 
31 grudnia 1926, o ile Strony kontraktujące nie 
porozumieją się do dnia 30 września 1926 co do 
jej przedłużenia. Każda ze Stron kontraktujących 
ma prawo wcześniejszego jej wypowiedzenia z upły- 
wem kwartału kalendarzowego, wymawiając ją na 
trzy miesiące przedtem. 


Sporządzono w dwu oryginałach w języku 
polskim i niemieckim, przytem oba teksty są je- 
dnakowo obowiązujące. 


,, Na dowód czego Pełnomocnicy podpisali ni- 
niejszą Konwencję i zaopatrzyli ją swemi pie- 
częciami. 


Gdańsk, dnia 30 grudnia 1924. 
(L.S.) (—) Jerzy Bogorya-Kurzeniecki 
(L.S.) (—) Paul Eckardt 
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Oświadczenie rządowe 
z dnia _ 25 czerwca 1926 roku 


w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych 
Konwencji między.Rzeczypospolitą Polską a Rzeszą 
Niemiecką o ułatwieniach w małym ruchu granicz- 
nym, podpisanej w Gdańsku dnia 30 grudnia 
1924 róku. (Ustawa ratyfikacyjna została- opubli- 
kowana w N-rze 78 «Dziennika Ustaw Rzeczypos- 
politej Polski z 1925 roku poz. 544). 

; Podaje się niniejszem do wiadomości, że 

w wykonaniu” art. 31 Konwencji między Rzeczą- 
pospolitą Polską a Rzeszą Niemiecką o ułatwie- 


niach w małym ruchu granicznym, podpisanej 
w Gdańsku dnia 30 grudnia 1924 r., dokumenty 
ratyfikacyjne powyższej Konwencji wymienione 


zostały iw: Warszawie dnia 22 czerwca 1926 r. i że 

Konwencjata wchodzi w życie dnia 7 lipca 1926 roku. 

Kierownik Ministerstwa Spraw Zagranicznych 
ugust Zaleski. 


Powyższe podaję do wiadomości: intereso- 
wanych. 

Puck, dnia 5. 7.-1926 r. 

Starosta: Lipski. 
115. 
Rozporządzenie 
Miaistrów Skarbu i Sprawiedliwości 
z dnia 30 czerwca 1926 r. 
zmieniające $ 2 rozporządzenia Ministrów Skarbu 
i Sprawiedliwości z dnia 14 listgpada 1924 roku 
o lichwie pieniężnej (Dz. U. R. P. Nr. 99 poz. 922). 

Na mocy $$ 21 10 rozporządzenia Prezy- 
deria Rzeczyposoolitej z dnia 29 czerwca 1924 r. 
© lichwie pieniężnej (Dz. U. R. P. Nr. 56 poz. 
574) Fyk się co następuje: 

$ 1. Paragraf 2 rozporządzenia Ministrów 
Skarbu i Sprawiedliwości z dnia 14 listopada 
1924 r. o lichwie pieniężnej (DZT URINEN 
99 poz. 922) zmienia się jak następuje : 

Podawane w wykazach korzyści majątkowe 
przy czynnościach kredytowych nie mogą prze- 
kraczać 18/0 w stosunku rocznym. 

Przepis zawarty w ustępie l niniejszego pa- 
ragralu nie obeimuje zwrotu kosztów porta, da- 
mna i opiat stemplowych, oraz nie obejmuje pro- 
wizji obrotowej na rachunek otwartego kredytu 
i bieżących, która jednak nie może przekraczać 
*/40/0 kwartainie od większej sumy obrotu po po- 
trąceniu saida i pozycyj ziotowych. 

Przy pożyczkach na zastaw ruchomości, z wy- 
jątkiem papierów wartościowych i towarów, poda- 


„Odpowiedzialny redaktor: Przewodniczący Wydziału Powiatowego. 
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ne w wykazach korzyści majątkowe. nie 
przekraczać 190/0" w stosunku rocznym tytuł 
prócentów i prowizyj od udżielanych pożyczek 
oraz aż go odwołania 20/0 miesięcznie od sumy 
udzielanych pożyczek tytułem wynagrodzenia za 
ubezpieczenie WZA zastawu, ich przecho- 
wanie i szacowanie" ; 

$ 2. Umowy o pożyczki pieniężńe . zawarte 
przed dniem wejścia w życie niniejszego rozpo- 
rządzenia, w których wymówione korzyści mająt- 
kowe ponad normy przewidziane w $ 1 niniej- 
szego rozporządzenia nie zostały pobrane przed 
tym terminem , ulegają wykonaniu w ten sposób, 
że korzyści te mogą być pobrane w umówionej 
wysokości za czas do najbliższego terminu ich 
płatności. Termin ten nie może przekraczać daty 
1 sierpnia 1926 r. 

§ 3 Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie z dniem jego ogłoszenia 


Minister Skarbu: C. Klarner 
Minister Sprawiedliwości: W. Makowski 


nogą 
tu! em 


Powyższe podaję do ogólnej wiadomości 
i przestrzegania. 


Puck, dnia 14. 7. 1926 r. 
Starosta: Lipski. 


OGŁOSZENIA 


Ogloszenie 
w sprawie wydzierżawienia polowania gminnego 
w Połchowie. 
Wydzierżawienie polowania 
gminnego w Połchowie 
odbędzie się 
we wtorek, dnia 17 sierpnia 1926 roku 


o godzinie 4 po południu w biurze sołectwa 
w Połchowie. 
Warunki wydzierżawienia polowania leżą 14 dni 
przed terminem licytacyjnym w biurze sołectwa 
do publicznego wglądu interesowanych a w dniu 
licytacji będą ogłoszone. 
Połchowo, dnia 15 lipca 1926 r. 
Burka, sołtys. 


Drukiem „Gazety Kaszubskiej" w Wejherowie, 


s 


